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Whereby our Batt Gentlemen and Ladies may, 
in ſo very ſhort a Time as Twenty-four Days, 

learn the moſt neceſſary and eſſential Variations 
of that incomparable Language; without the Help 
j] _ . of the Latin, W 9 I © IINOns 
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5 Ble, Paulæ files, * diebus di ficultates lingua 
Py 2 — 5 Hr ERON. Epift. 25 
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Printed for the Avr OR; and ſold by T. Hooezk, 
near the New- Church in the Strand; BAIST OW 
in St. Paul's Church - Tard; [Aus Srzreurr in 
6 Birmingham ; and all other Bookſellers in Town ad 


1 Country. 3 
Price One Shilling and Six-Pence, " 


| 
T\ 
* 

3 


ry 
: 
' 
[ 
1 
. 
' 
: 
: 
| 
5 
| 
| 
4 
: 
| 
' 

A 
* 
- 
1 


— 
1 G *** " 
— 11 28 ꝛ—u—j— 


© 


1 


4 * j — . * 
| e 5 9 
* 1 a ; * 4 4 * 4 a — 4 " ;» & 


* — 
- — 
* 
6 * * -. — . OY 
go — — eG „ . an 
Y 
> LEY - 
b * <> 9 
q © - | 
* * -S . P - * 
* * —— 
V 0 & 8 . 2 * 


* EINE. 1 7 N 
% By Eid A 


* = \ * - CY | , — 
1 e aa & v4 


** 
"Re 
oy 


- ” *» 
1 * — % 
l id 
tro 


* 
© 
SI 
* 0 
* „ — 7 
* 
= 
_ - 
us Py W 
bh - 
© 
* _ 
* * 0 FP. 
# * 
6 - 
- 
© . 
4 * * ez 


— — . — mo — — 


ner he here a Hort yet com- 
p prebenſioe Sm ef the Hawn nw 
Grammar, containing tbe chi Va- 
\ riations 8 1 the Bart of- Speech 
' in the Holy Tongue, by the. zar 
2 whereof thou mayſ# nth they with the gee 
nine and proper Materials, to lay ſuch a deep and 
Permanent Foundation, as ſhall be altog ether Joffe 
cient, without the Help of a Maſter, to raiſe tb 
mo/? beautiful and benefictal Superftrufrure.” To ex- 
cite thee therefore to this moſt uſeful Study, I ſhall 
beg Leave to tranſcribe a = „ the Obſervations 

| cf ſome of our aden ebrecians, an the un- 
|  [deatable Advantage of an Acquaintance with the 
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pious nd Eniertainin 
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Af Nature, or firſt: Langiags of the Well, 
Save I am 1 "ought to be 3 we der 
taught, after e learned fo  lifp r viWi; and 
— 1 2 adviſe, ib Oriental Dulectz 
as er ag Hebreve, the Greek, the Arabic; 
end the Latin au 'be acquired by C. invetfotled 
and Readinig g. in the ſame Manner 21 the modern 
Language: 2 trope are acquired. . Let me- have 
'Leave-to a that all this migbt be actompl: /b'd 125 
in boſs Time than i- gfealh en pley'd in one or Fw 
Languages at Sebool. 
. Moreover the Hebrew -is mot only of 22 Hr at- 
: taining Per feftion in the Greek, and a more ſpeedy 
Tntreduttion fo the. Arabic, it 15 alſo of the high- 
- Importance to @ thorough Under/lunding cf N 
' Seriptures, and, conſequently, to the Contis 
nuance ard Promotion of true - Religion. 
* Dr. Gx R obſerves * 
A: the. 9 ger Foy 10 * 


Flletiirg Cu 
Fir, an * 0 the great Dif rule 

of hin ar le Land of theyre: to cont 
an and even Proverbial  Reproach oft upon if 
a5 d dry and unemertaining Stucy, fit only for 
Alen ef a dull ard * plodiing. Genius, who wart 
Aviltzies to excell in vo and mere —— 
Knew edge. 


n in Truth, it is a Lengxaye ret who 
eh lu delightful; a Larguage that fer Uni- 


fernaty 


_ ® Preface to ki: Ecbrev- Grammar. 


Amit aud Simplicity, „ it of. all * the n 
_ <ajy and yet, af the ſam Smes fo full of excellent 
idem and Sill: in the. Contreuance - thereef,.. a 
| 2 a/ide. the Confid:ration. Hit in a religious 
iew (. as. containing. the Oratlts. of God, and. cat 
Sching to, us the. Knowledge, of ter _ nec: ſſur 
vnd important Truths, with the utmoſt. Preprivs 
8 Per ſpicuity. and Certaimy ) 1 
ly as. a. Language, will ard Exerciſe 

þ 5 the, acute, Parts, and give. Rleofure LY 

me/t Curious. ” 
4 Mr. BLACKWALL gives bis a py | 
che Hebrew Language in. the. following Aannory 
. 66 The cid Teſtament is the ria Treaſury of 
all rhe — Thug, ond — 
Ton, vigorous Strength” of. Exꝑre/ 
for that are te be faund in all-the Las — 
by which Mortal. declare theis Hlizals. Na. 24% 
Hebrew is. an”. Original ard Effential Linguigh, 
that borrows of none, but lends to all. 


It unnd r 30 as — Matter — as of 
. n and good a fie, fs mae feitt'd 12 2 
Hebrew and Claſſical Laarning, to preue, that the 

Bible has every Beauty and \E xcellency that 
can he faund i in all the the Greek and Raman albern 


and a great many mire; and ſtrangar than ZH Is : 
the admired Claſficks. 
One might, with» Pleaſure,. enlarge war FUmer- 


ous 15 c.5 of the Sublimity ard admirable 2 aul ies 
4 See his Sacred Clack | 


(7) 


ofthe Du fame, which ave" lebe (__ 
and . Criticiſm ard Nr. . 

Dee Doubt, were ebe of the - BUST, 
noble 2 e * Lmab 
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re Ligue, N he 
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* I li Jonferite a > many * Da: 
\Jages of the. ; Na K. A 1 
7. K. 


"we. E 
P. S. The Obſervations on the Servile I etters 


are collected from all the ancient and medern Gram- 


mars I could convenient! but for the Paradigm 
5 Verbs I am entirely fe es l 0 that ma cat He- 
ecian Dr. Grey. 

1 would adviſe the Lidrner. fo. ener, as. foor Os 
poſſible, upon Dr. Grey's 5 Grammar, in cubich be 
will find a Grammatital "Analyſes of the whole. Book 

that moſt teſe- 


of F 5 "While be it 
pet Levi's s "Bio Grammar, 


Ful Book, he 7 
in which 5 ad bry of Hebrew 
8 Grammer. 


Syntax, with 4 2 
And if be chuſeth ts 425 5 
Paints, 4 may conſult Lyons Hetrew Grammar, 


which is by much the 1 eaſy J have ſeen on 
that Subject. 


After he has Rae's efied himſelf in the abeve be 
* get Biſhop 'S Edition A the Pſalms ; 2 
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1. The Vowels are Na Ver and the fy 
mental Vowel the ſhort WES A or on C 
Ants occur together, as Dawa sheet with A; Red, 
I» leb an Heart, 927 Pebar & Word, &c. mY ts 

2. The Hebrew. i is read and N the 
the Left. a — 

3. The Alphabet is divided! into Radicals Rey, 2 

4. The Servile Letters are N 271-95 BR 2 

5. The Serviles are fo called, beczüſe the h s 

efix or join at the Brginnin t t the Ad 
1 as Suſfixes to inſert SIE: 1. * as; © : 
be ſeen below. 4 e 3 0 

6. Nounz, or aan K Things; have jewe 8 
ders, the Mafculine and Feminine; = three Numbers, © 
the Singular, Dual, and Plural. 

7. Nouns of the Dual Number, are 
whereof there are only-two by Nature or Ait, 
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EIT both the Hinds, . — abe. Feer, 
the Zee ne both the Fart. 
Some Nouns have only the Dual Number, m1 | IT 


Waters, dw the — — 

8. The Plural Number 4 format M we 8 8 
lar, by adding thereto = be e 22 ir 
. a Word, Plural. 3997 Words; = or if ide 
Fem. as p Righteouſneſs, „ 

9. Certain Maſculines fol . 
minine, and likewiſe on the contrary; as 5 a Fagler, 
Plur. Max Fathers; d 4 Here or Fer 3 bh. 
50 Words, 3 

10+ Some admit of both 'Termitcions, a un „ 
Court, Plur. um or Num Courts. © 

11. The Terminations of Nouns are changed * 

Jonſtruction, by throwing away h from the End of the 


a Maſculine, and by * 1 in the, Fe 1 


„ 
* 


Hebrew made eaſy. "mi 


Feminine into N as "I" Courts; fo nn a Law Q 
. inſtead of MN. 


CONCERNING SERVILES 


12. N at the Beginning of Words conſtituteth Nouns, 
as Yu an Arm, from yu he ſowed. 
13. It alſo noteth the firſt Perſon of the Future 


. Tenſe of both Genders, D I will vit, Maſc. 


14. At the End it is put for n KD a Prijen. 


rg: It is ſometimes Paragogic, and added to the 
End of Words for Ornament ſake, as p they 
viſited. 


16. "Sometimes it is a Chaldee Termination. 


| 


X , 2 


17 2 at the Beginning i is the Prepoſition in, as 2 
Kd 5 8 y = in thee, 2 2 the way. 


Sometimes it fignifies 10 or againſt, a5 v 


fo 7 againf thy God. 


19. Sometimes it imports with, from, for, through, 


pen, when, over, by, at, as for, if, tho', &c. 


In the Middle, or at the End of Word, it is 


T ww Radical and never Servile. 


21. It is often put before the Infinitive, importing 
ben a Thing is done, or in doing, as YIPD2 in bim vifit- 
ing, that is, * be. vifited. - 

22. Prefixed to a Noun Subſtantive, which follows 

Adjective, it doth denote the Superlati 


— 
* —— . . — 


| avhich putteth, or wha e PEN wht. eee 
you doth viſit. Na 3h - 


.botk in Verbs and. Noung, as nn 4e. Le, ID 
Ar aifited. 


ES Hebret mate” eaſy. 


Mitted, as bn in the Heaven, for Eoin” - 

I be fame Rule often holds with bs * N 7 the 
CharaReriſtic of the Infinitives in Nipha/, ** ty 
as T3221 inſtead of TDMA 1 bin dels wid 

cuben he is viſited; VARMA in being changed, that is, 
when it is changed. Pf. 46. 3. that i is, tho" the Barth 


e e I 284 
At the Begin ning, with » 3 
54 Radical, — oe the Conjugation N as, ee 


Le cauſed or made to. wiſe, 
26. | Without? in the Middle, it formark! the: Con- 
jagation Hophal, as Ip 4. Was made #6/wifit, or he 
WAS wifited by another. 
26. It is the Sign of the interrogative Particle hc 
or *vhat, as Ne what 1? DUM who heeperh. 
2. It is an Adverb of crying, Fn v "> 
0 Zartb. oinmdog 
28. It is the 3 and endes Article 
the, bit, Qt; that, as WRIT WR: O the - Blefeantfſ of 
. Man ! 3% 40 $3 
It is likewiſe the Sign of the Genitive” Caſe, as 
Sen pm the Lord of Heaven. „ar n 
30. It is alſo the relative quo or colich 6s; un 


31. It. atfo formeth the Imperative and he Irfoltize 
of l as pan be. then wel lofiginse 4 J 


: 7 SN 2 Figs ; 
- At the End; it is the Note of he feminine Ces 
der i in ; Nouns, as D. , DDD gr. 
33. It is liekwiſe the Sign of the Pronoun e : 


- ad I is an Adverb of Time and Place, as N 
| . 


Ezra ma, coſy. 73 ; 


tozrards the arth, mT Bodom. | 
35. It is ſometimes" paragogic, and added over vo 
above for Ortameiit 81 ; as NTP? for T M e 
36. At the Beginning it confliturerh verbal Nouns, 
as WW the Mind. 
37. Likewiſe" at the End, as my Salvation, from 
ye he. ſaved. 
38. Alfo both at the Beginning and End, as xn 
Deliverante fron 9%) he delivered. 
a Being joined with F. it is the Sign of the Con- 
jugation 22 30 and fignifies bim or herſelf; except- 
ing 2 Future e. Tenle and the Participle. + 
, Sometimes, when it is by itſelf at the Beginni ning 
of 2 | Verb, where is tranſpoſed before the firft radi- 
cal, for the better pronunciation, in Verbs which have 
for their firſt radical 2 1 Vor © it is the Sign of Hirh- 
"pact, as wir inſtead of MENT be bowed down him- 
x e from the Root me be bowed or wor piped. 
1 


\ in the Beginning is copulative, as TI and 


N * nd 


8 it is digjunftive, as 1981 VAR bis Te- 


i the H 


| nber, or his Mether., 
- -<8+{, K converfive, that i is, turns che future into the 
preter, and the preter into the future Signihcation, as 
3 dm and be foall_br, as if it was the future; Fol cd ; 
be goa as tho! it were the preter Tenſe. 

But ) prefixed to the Verb is not always thus conver- 
sive, Jaftances to the contrary might be produced with - 

out Number; let the following ſu ice, 23 TY Ger. 
1. 6. N tet it Aividt, not it divided; M ver. 26. 
and Let yh em hawe Devaunion, not they have Dominion; + 
dunn. — 27 6. aud euatercd, not Kall WAIT 3 mm 
Fer. 18. ard became, not Hall Become, &c. 8 

44. It is the Note of tone, as JT) e Prov. 


10. 25- 


— _ 


2 per im: and ſo fignifieth the Pronoun him. 


b 
| 
ti 


10. 25. fo is the Wicked no mare... 
Sometimes it ſignifies therefore, that, that is, to 
wit, but, both, after, after that, neither, chiefiy, er, 1 
bea ly, as, like as, &C. 
In the Middle, after the firſt radical, it nateth. 
Participle Benoni, or the Preſent Time, as vi- 
He. or he who wifiteth. 
47. Before the laſt radical, it noteth the Participte 
Pahul, or the preter or paſt Time, as TWP wiſited.: 
48. At the End of Nouns, it K noteth the third Per- 
fon ſingular of the maſculine Gender, as . his Song. © 
49. At the End of Verbs, it noteth the third Per- 
- ſon Plural of. both Genders, as 1127 they talked, both 
Maſculine and feminine. 
50. It alſo noteth the ſecond Perſon plural of the 


Imperative, as iD wifit ye 
-51, ) following the firſt, ſecond, or third Servite 


Letter, in a Word, ſhews the firſt Radical 1 eds, 


defective, and denotes it to be ad; excepting Verbs: 
whoſe ſecond radical is ) van, a thoſe _ double- 
their ſecond radical, as h from Y Be did fine forth. 
62. 1.3 always taken in before the final Te: 
ERS Tenſes, in the firſt and ſecond Perfons, 
þoth fingular and plural, of ſuch Verbs as double their 
' ſecond radical L as MAD or contracted v 
. they e or e __ IP. 
It formeth Nouns from Roots whoſe firſt ra- 
Fi is * jod, the ? being turned into Jans, a8 202 
2 Seat. from AW” he fat. Shs 
54. with H after it, it formeth the plural of Nouns 
1 as MNRw Lips. 
Sometimes it is a Suffix to Verbs, as WD thos 


With 2 nun * at the End of Verbs, 


\ 


it is 
the 


15 
the plural Prono un as, 25 roy ye have brought 
Ks. 35 
30 | Likewiſe with. and 3 before it, it is the Pro- 
noun Be or bm, as w he will Lad him ac bout. 

.58. In the poetic Style, it is joined ta the Termi- 
dation or Suffix D and fo ſignifies the Pronoun plural; 
or —— is Paragos ogic, as W ])]0WW (be [ball expel them 
=" o them, FN their Bonds, &c. 

Sometimes it is joined to the Particles 2'5 and 
1 2 * the Meaſure of the Verſe, with . between, as 
/ N 4 in 8 F as a Stone, A [of 


4 Sewer. 


0 


60. at the beginning ſometimes SR it to be a 
Noun, as Dp> a Scrip, or Bag. 
61. It formeth proper Names as pris //cac. 
62. It formeth the third Perſon dne in both 
Numbers of the future Tenſe, as pb! Be Hall wifes 
* they ſhall vit. 
fan "ho the Maas it noteth the Word to be a Sib- 
tive, as ig hteouſncſs, 8p Hare 
64. In Fe Middle, An. in the -i- Pp it not- 
eth the Conjugation Hiphil, as VENT be made or cauſed 
#0 vi 
'6 2 At the End it noteth national Names, as '5y 
I an Hebrew, AY a Grecian, „ a Roman, Ded a 
Spaniard, PDO a Frenchman, ' DOR an Italian, NWN 
a German, WW a Chriftian, — 4 Briton. 
1 N It formeth numeral Nouns, as 1 Tao, D 
ee. 
67. At the End it noteth the ſecond Perſon ſingular 
feminine of the Future Tenſe, as D thou Salt vifit, 


16 Hebrew made 4. 


68. It likewiſe cod the ſecond Perſon ber of 
the Imperative Mood, as D it hou, fem 

69. It is the Sign of the "Ra Number. of Nouns 
maſculine in Conſtruction, as RT N 0 the Blefed- 
nejes Yf that Man! © © 


It noteth the firſt perſonal Pronoun me. or mine, 
as * my Word, or he tulked to me. 


Tenſe, as ous [ have 979 Joſs 


into in the Conjugation * as Ep from Py 
he aroſe. 

74. Verbs, having i for their third radical, change it 
into in the ſecond Perſon of both Numbers, as Typ; 
ceryba from the Root Nn be revealed. 


preter, as NIV iN then ſpake. Yr" 
76. Sometimes it is paragogic, as DDD * Alt 
be — ＋ M22 inſtead of NY full. So Y for 
TDI thy Hely Cze, Allo Harms ivſicad of Tin thy 


am 


| This Method of adding the plural Tertmibation to the 


I Wee Number, may be called the Dea, or ra- 
7 2 * Form. 


22 E at the Beginning is an Adverb of Kkench, d 


82 like Princes, WR according as, &c. 


tf - _ .78. At the End it is the Pronoun hos, or, r, thing, a 
8 a7. thy Word, IT thy IV On XC.  -- 


; IP» With » before or after it, 1 it 15 the Pro- 
12 | 1 noun 


— 
CY 


. 


th: noteth the firſt Perſon common of the R 


73. Verbs aria for hei 2 die, e ; 


75. It is the Sign of the future, except When + the 
Particle 78 comes before, for then it ranges, it into Us | 


„Ia of, nigh to, as RAD from 


| 1 17 


donn they, thine, fem. to which the maſc. is 75 the 
plural ye or jour h fem. 2 maſc. 


Ro We K 1 the . 
re Particle for or cam, &c. 
81. E it ſigniſies ben, 28 O02 
ben be that is a Fol. 

$2. It is put before the infinitive Mood, in the ſame 
Manner, and in the ſame or like Senſe as 2 is, import- 
ing according, as, Or when ſuch a Thing is done, 25 


| TIPDM2 as, or according as bim to be wiſtted, what i 5 
ben be was wijited. 
5 ; 


83. 5 at the Beginning is the Sign d the Dative | 
* and fignifies te, for, upon, according te, Os 
into, among, of, tywards, between, as 5 to aubom 
Brom, 19 ve ons 715 to ber, Kc. 


Gy. No e ziel 0th na- Mood, 1 
787 to 


85. takes Aſixes 10 nag afer the Manner of 
Nouns, J? to thee, i to them. 


D 
86. © at the Beginning of Words is the Propoſi- 


ton from, aut, of, before, concerning, therefore, by rode 
the Pit. 


87. It is a Note of compariſon, as TOAD thas ts 
aon fed. 
88. It hath the Force of the negative, as MA 


— feeirg, or fron to ſee, Pl. 69. 23. that us, that 
” 


'y might not 


89. It of Inſtrument, as Phe ar 
del, h a Shield. 


go. enn 
cet 


"us Hebrew made eaſy. 


- cept thoſe in XKc/ and * as D vifting li- 
Igent q. 


91. At the Peginning it formeth verbal Nouns, as 
Mid a Fheln, from * be did Arg: ELD Place 

From p be ere. 

92. At the End, with or without 71 before, or) 

after, it is the affixed Pronoun plur. maſc. they, ther, 
ii , M N ID as ©NTPY thou hafl 1 them. 


3. meg of the plural Number maſc. end in 
wich before 4t. - 


94. It forructh Adverb, as EY daily, or in the 


Day - time. 


95.  Ityis put before the Infinitive Mood, as NPED 


"Pp N or from to wife — 


. 2 


a * 8: ws 
7 * Beginning, is the CharaRtriftic of the 
a Corgigation Niphal, as TEL be vgs wiffited. 


97. It is the Sign of the firft Perſon plural of the 


preꝛor Tenſe, thro Kall the Conjogations. 
98. It noteth the firſt Perſon of the future Tenſe, 
thro' all the Corjapationz. 
99. It formeth proper Names. 
- +6< At tie Eud it denoteth the third Perſon plu- 
= lem. as N their Sang. 

101. It is 6fien paragdgic, or added to the end of. 
e ſuch rn viſit ye, MAC. 

V2 2 er, em. 


102. w at the keginning, doth denote the relative 
- » Rronouns ole, bon, or vlt, as Ny * or 1h 
ho oſurd a. 
103. Sometimes it bgnifies decent &c. as POW 
„ pcs Je thou didft @1ifc. 
104. Sometimes it ſandeth for. "WR ard then it 
1 * 


— — — 


PAFPP E ²⁰!i «ÜͥlV ul — 
5 . 
= 


Hebrew mad __ 4 19 


fignifies cue, that, that which, which: Thi 1 
2 . &c. alfo, ſteing, alſo till, until t if, Ae. 10" . 
when it is joined with | 1 as 4 wuko ſaid, 
"IT which was ſaid, &c. and fo Row who 7 * 
'NDpPW TY wntil that I a 

105. it is the Sign of the genitive Caſe. of ro- 
nouns, * it is between > 2 28. 0 Vr me, 
or becauſe of me. - 


n 6 


106. At the Beginning formeth verbal Nouns, as 
vn @ Diſciple, or Scholar, from 5 he learned. = 
107. At the end, it is the Sign of Nouns fem. in 
conſtruction. 
108. It denoteth the ſecond Perſon of the preter 
Tenſe, as NTpD thou haßt viſſted, both maſculine and 

W 

It is always placed before the firſt radical in 
us Com; agation Hithpael, with he before it, as "PT 
| be viſited himſelf. 

110.  Excepting in Verbs whoſe” firſt radical is one 
of theſe four Letters, & X D or nun. In theſe 5 is: 
placed before, and N after the firſt radical: See 40. 

111. After Y it is changed into D as NTDST we 
ourſcFues took Provifion for our Teurney. 

112. At the end, N with, and fometimes without) 


beſore it, is the plural Number feminine of Nouns. 


113. It alſo denoteth the ſingular Nutnber feminine 
of Nouns, in conſtruction, as NpTY Righteouſneſs 
114. It formeth the ſecond} Ferſon fingular and 
plural, maſcyline and feminine, of the preter ” Teaſe. 5 
11 When it hath» after it, it noteth the firſt Per- 
ſon / ce of the preter Tenſe, as D J bave 


Ai fit ed. 


1:5. At the Veginning it formeth the ö per- 


* 


of Participles. 


Letter he. 


Hebrew matte ß. 


fon ſingular maſculine, and the third Perſon Eingillat and- 
eminine, of the future Tenſe. © | 80 

* 7. Between I and & it is the un him, as H 

118. At the end of Words it formeth the feminine 


" 
32 . 
5 
” 


119. At the end it likewiſe formeth Nouns, as 
IN25D 2 Kingdom. . Arey 
120. Joined with another N it formeth the ſecord 

Perſon, ſingular and plural, maſculine and feminine, and 
the third Perſon fingular and plural feminine of che fa- 
ture Tenſe of the Conjugation £7thpacl. - 


concerning perfect Verbs. ; 


121. The Infinitive is the ſame with the Impe- . 
—© | | * 

122. The future Tenſe is formed from the Impera- 
tive by * the firſt Perſon the Letter & 

123. The Imperative of Nibhal by prefixing the 


124. The Participles after Nigbal by preſixing the 
Letter D ; Wo rs | 
125. Each Conjugation is diſlingviſhed by it's cha- 
racteriſtic Letter, as Nighal by Nan, Higbil and Ho- 
hal by he, and Hithpael! by Nu Bith, except the root 
*. with d then N is changed into 7 as jo for 
125. In ſome Places the characteriilic Letters d diſ- 
„as in the future Tenſe, the Impcrative and Inf. ni- 
tive Moods of Nipha!, the nun difappcars, as EN ſor 
D | R 


127. 80 


„ 


Nane 1 
| - * * % «© 4 » = : 
Hzbrew made cafy. af © 


| ers N 
in the future Tenſe, ard H in the Participlet as TPOK 
for pr vpn for vhτπτ⏑οZẽꝑ , _ 9 85 

128. So alſo the Conjugation Hithpael, in the ſu- 

| ture Tenſe and Participle, loſes the Servile Letter 77 
and receives another Servile Letter, as D” M or run, but 
ſeldom loſes the N unleſs it be before one of the Let- 

ters N D and J as Nan for Dru 5 


Rules for finding the Roots. 


129. Caft of the Serviles, and if three remain, 
The true Root of the Word theſe three contain. 


1 30. But if two Letters only can be ſeen, 
| 5 Put aun or jcd before, or van between. 


— 


131. Or place be after, or the ſecond Coublez 
So may you find moſt Roots, wit. out more Trouble. 


132. If Serviles gone, but one to ſtay you find, 
Place one of ?'3 before, of n behind. 


OBSERVATIONS 


on irregular Verbs. 


133. The radical X is generally omitted in the ſirſt 
Perſon ſingular of the future Tenſe, in all the Conjuga- 
tions, that two & may not come together, as the future 
Tenſe of Piel, 73K iffftead of TIRR I a deſtroy; fo 
DN 


. 
' 


 Holbrew et E 


n 


ak... 
A Verbs which have for their fr# radical, 
IL away, in the Imperative Kat: "Thus trom 22% 
I ft thou. 
is alſo omitted in the e Kal, and * 
WIG as MAT 10 fr. 
185 Aſter any of the Letters HD RN the is o- 
mitted i in the preter Tenſe and Participle of Nipbal, and 4 
313 ſubſtitute in it's ſtead, as 20 
137. The future Tenſe and the Imperative and 16= 
fnitive of NMybal, inſtead of ' take ) as a inſtead & 
wn 
138. Thro' all Hiphil \ is contend, as W117 
39 Except theſe four 219! be did good, 77 be 7 
ID be turned to the right, DV , 4 gave fuck; 
15505 require ? 
140. * hro* all Herbal is required, as 22171 
141. | Theſe four ' ry pt Ty in Hithpoe! 
change into 
142. Verbs whoſe miecle radical is * omit he the 
formative in the Impera tive Hit bil, as. PA con. u. . 
143. Some Verbs in Piel, Prad. and Hi . dou- 
ble both the radical Letters, as 5259 from 50 
144. Sometimes Verbs whoſe third radical is do 
emit & as , for NN and Vm for x τπι 
145. The Iafinitive hath often it's T 'ermication in 
mann ; 
146. The Third Perſon fingular feminine oſten ter- 
minates in N inſlead of be as IN for MRP = 
147. The Verb Rwe be lifted up, ſometimes in the 
Participle paſſive, changes & into ? as 13 for R232. 
148. Verbs whoſe third radical is he 1 
change it into - as TDN the third Perſon fing. fem. 
YDN the third Perſon plural of the preter Tenſe Kal: |: - 
149. Theſe two Verde Dre bewwed bimfc , and 
Wow he was quitt, „ be into ) as r 1 firſt 
erſon 


* Yor * 


Perſon of the ꝓreter A 
er H 


© fon plaral of the atk *© 
pe bs Din — en pte Ur 
1 75 0 in Piel, Fual, und Ei:Ppact, ry from 


1. The Trifikiveeads genemlly in Th rites re- 
| * „ nn 17 a 8 Ind forme with 1 us iv 


- 152. In the Imperative of Piel, and Hithpa 
| radical f. is often cut off, ro for 2arvt 


153. The Imperative of Hiphil often dieter fy is ff w 


- +, 3s © 4 converſive prefixed to the Fitare Tenſe, or 
the negative Particle & before the future, uſdally caſe 
n radical to be eut off; for wy n r 
wren for or n 

I The two Verbs m be ants, aud vey bo Boo 
ed, [ole the radical bc in the fikkre) Tenſe, whether) 
converſive or IR are prefixed or not, as e 'IÞ 
1856. When a Verb has? for the firſt radical, and be for 
the laſt, it hath a twofold I ity, as from i comes 
in the future Tenſe, Hipbil, m tor WWW fo inn 
for rr 
"- "ER When the perſonal Termination is or I the be 
is cad away, as as 951 121 Imperative Kal; he is changed 
into quieſcent ! as M9 |» 
| 153. Defective Verbs, that have es for their firſt 

radical, leave out 22 in the Imperative, as WA p- 

bY FOO cu, from T3 - 
In the Intuitive Kal the Termination is n 23 
5 278 to Blr, from Rf! 
*--- 1 Aft any cf the Letters ! NIN RA thy ra- 
dical run is omitted, except when the fecond radical is one 
of yr as VRP the tbird Perſon mutt. of the future 
Tenſe in KI. from yR3 be & pied. 

161. Except alſo Verbs which have ) for their ſecond 
radical, as BWW ihe third Perſon fingular maſculine of 


the 


n 013-be fled %. 
Verb has 111 ih. 
e et ors — fo 


varied, in the according 
the End Jer ae es * 


2 1 
. 


or YBRBS. 


| ol N 3 Felt and G 
* 167. 3 1 4 Moods, the  Todicative the 
mperative, e tive. Their 8 cations are 

the fame as in Epgtifh. FM * 

5 A 168. Verbs have only two Tenſe, the preter and the | 
ture, 
The Future is aſed to expreſs the continuance of 2 0 

ing a Thirg, or that it is cuſtomary, poſſible, law 
. reaſonable , or defirable to do it. : 

169. Inſtead of the preſent Tenſe they uſe the Parti- 

__ Ciple called Bexon?, that is middle, becauſe it ___ 

| the Time between the paſt and future. 

This Participle has allo often the Si ofa 
Noun ſubſtantive: Thus ¼ ſignifies a Perſon actual- 
I wa:cking, and a Wa:chman whoſe Buſineſs it > 
0 1 9 Watch. 


9 


warch 
2 is ſubyect to cnc © 
N guns, 


GE NERAL OBSERVATIONS 


concerning the 
CONJUGATIONS of VERBS. 


3 The Con; jugar ons of Verbs are een Dix. 


1. Kal, 2. Niphal,' 3 Piel, 4. Paal, 5. Hiphil, 6. * | 
phe, 7 . Hithpael. 


171. Regularly the Root, from whence all Words | 
of like Signification are derived, is the third Perſon fin- 
guar, Maſculine, of the preter Tenſe in Kal, as ee 
hb: ſaid, pd he wifited. 

* 382. The Root generally conſiſts of thine Conſo- 
| nar: ts or radicals, ſometimes %* four, as 5559 he bright--. 
„ yd be 700k Pleaſure, or Delight. Q : 

17 3. The Signification. of Verde in Kat is ſimply N 

ative, as 109 * learned. 


174. Niphal is che Paſive of Kal, 28 s 055 be aua: 
4. a, or taught. 


„ 27x. Jn Ph the Conification | is more intenſe and em- 
F. .atica], as aw) in Kal, be brake, in Piel be broke in . 
£ Nerz! ſo that it requires the - Adverbs Aligenihy, FL 
cuently, vihemently, &c. to be ſfubjoined. *" 

178. In ſome few Words the Signification in Piel 
is contrary to that in Kal, as IRN be defired, in Piel 
it kignines he abborred ; 0 Pa Ve E!:;fed, but in Piel 


Fe curfed, 


177. Hiphil is to cauſe another to do a Thing, as 
1 


Bn] 


rr e U Iry og — i. EEE. 
* 
* 


- I ws 
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pp he cauſed to vifit. 


173. Hithjacl fignifies tö act upon himfelf, either 
really or in Pretence, intenſely and perpetually, as V9 
he made holy, in Hithpael he made himſelf hely, or be 


pretended to be holy, he feigned or made himfelf very bo- 


ly, or he made very holy. 

179. In the Future, aun is fometimes inſerted be- 
tween the Verb and the Affix; as T2)? he /ball ſer ue 
him. | | 

180. Verbs have the ſame Affixes as Nouns ſingular 
have, and they are as follows; me, 12 us, N 12 him 
i 713 her, © them maſc. nun them fem. 

An Affix to a Verb ſignifies the Patient, that is, the 
Perſon or Thing acted upon; as TPER I will wife bim. 

181 When ) is the perſonal Termination, it often 
diſappears ; as NPI ſubdue it, for i022 | 

182. The Aﬀixes to Participles are the ſame as to 
Nouns ; but they uſually ſignify the Patient. 

183. Adverbs and Prepoſitions have commonly the 


fame Affixes as Nouns fingular; as Dy with rhe. 


184. Theſe feven "IR after, R 76, PA between, 
TT together, M until. Oy upan, NN under, require 
the ſame Affixes as Nouns plural do; as YR ter 
... 

188. Theſe three PN nct, 37 beheld, W yet; in- 
ſtead of the Affix ) take 13 as U +2 7s yer. 

186. The different Perſons of a Verb are expreficd 
by different Prefixes, or by different Terminations Aff xt, 
or by both, | 

187 


11h.) 
d 0] IN Y 


— 75 


— 4 a 


= 
kþ | Is 


| 
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ad 1 
N 


177 


or ſſa 


1 


4 
@1]} 01 INV 


9D 


w. 


37 


F 


he 
the 
thou M. 
thou F. 
1 
| _— 
| mag 
ye M. 
8 145 ye F. 
we C. 


The ſhort line © is put kere in the place of the Root, 
and ſnews how the Preiixes are placed before, and the 
Afixcs after it. 


CONCERNING 


18 Hebrew made eaſy. 


' CONCERNING PRONOUNS. 


188. Pronouns are either ſeparable, or inſeparable. 
The ſeparable Pronouns ſignifying Perſons, are declin- 
ed as below, No. 194. naſe ; 
189. The following Pronoun / in the Maſcu- 
line, and n, in the Feminine, ſignifies either remote 
or near, as 


— 


83 | \ 
Remot = : N. ear. 


s - 
= / 


Maße. x He, that Man, g this Man, or Thing. 


Fem. WT She, that Woman, this Woman, or Thing. 


190. The Third Perſon undeclintd 
3 Singular. 
N He, that M an, this Man, Maſculine. 
gn Fat Thing, this Thing, Common. 
m or i that, or this Thing, 3 
2 „ | F CH. 
m this Woman, this Thing, : 


| 47 that or this Perſon, or Thing, 
| | # | | : d Comin. 
| 7771 this Perſon, or this Thing. 


| Plural 
i 191. N or dex theſe. Common, 
Mn, : * 


1 


192. The R EL AT IV E 
PRONOUNS are 


2 ö who, which; Singular, and Plural, Commeg. 
INTERROGATIVES. © 


193. '2 who? Common. 
M. R&M h who is he? 
F. TR h who art thou? 
C. na 2 who is in the Court? 
TN what? or for what? Com. 


Te Firſt Perſon Singular. 


Sow. 1} 1 j IR IN 
| | | : 4 
Cc. of me | Ce 
| EGS 
te | to me [ ” 

| 6 

| | ; 

Acc. | nc | 

| | I = 

AZ]. - | from me 


— — 


— —g— — — — 


30 
The Fir Perſon Plural. 
Nn. 33 vn vr 
Ger. of us | vw 
Dat. to us 117 
Acc. | us ure 
3 from us D TBD 
The Second Perſon Singular. 
Feminine. Maſculine, 
Dom. N thou | 
Gen. PW of thee 
Dat. to thee 
Lee, Pu | thee 
977, | 3 | from thee 
| The Second Perſon Plural. 
Naas Maſculine. 
em. re jr | ye rm 5 
Gen, | Py | of ye : Iv 
Dat. 1 pw ED 


Acc. 


Hebrew made . 3 2 


Her. rue ye | LDN ' 
£1. pon | from ye | D 
The Third Pee Singular. Maſculine 
am. be xm 
Ge. | of him | yp 
| W | to him | W 
Acc. bim | Ja Ol 
All. i from him | 2 
The Third Perser Singular Feminine. 
Nam. N' ſte 
Gen. | 8 of her 
Dat. 5 to her 
Acc. | Nr | her 
„„ nr ß 
The Third Perſin Plural. Nlaſealne. 
N mer Nn EN 
Cen. | of them | ddr 
4 ö 
Dat. 


32 


f 
| 


l. rom them 


4 


kb: 4 1 
The Third Perſon Plural, F. eminine. 


. . 
Cen. 5 of chem row 
„ to them ** 
Aec. | them Ns 


Al. ] from them FD 


Of Ixſepæerable PRONOUNS, 
or Axes. | 


too. The Affixes are Particles afixcd to the Erd 5 
a Word, and are moſt of them derived from the ſe;ara- 
ble Ne 


196. The Aﬀixes placed after a Noun ſigriſy the 
Fronovn policiive ; as MIT amy Word; they arc theie 
that toliow. | | | 

To @ Mun 


197. 
To a Noun Plural. To a Noun Singular. 


„ 
* our 

3 

1 
bY your 
tI | your | 

1 his 

ws * 

his) dry their 
I their 
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8 & 
c. P. 
M. 8. 
F. 8. 
M. p. 
F. P. 
M. S. 
F. 8. 


M. P. 
. 


198 
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198. An Example F a Noun Feminine, 


a law, with it's /ffixes. 


2 2. Fm. 2. Ma ſc. 1. Cam. 
wn e | 
A = law 
thy law. | S F. yp law. 
© oe RY 3 1 
5 5 | 
—" ip: darrun vr | 
| 1 ; 
your ſaw | your law. | our law. 
15 | e | 
PWM Bf an 
| thy laws. | 
2 thy *. . | my laws.” | 
E 0 : | 
Mn D' WANT) 
Wh ar laws. your laws. | our laws. | 
Z» Fe m. 3 Ma ſc. 
nurn man | 
ber law. his law. | 
| - 
| WIN k 595 * 
| their law. | their law. 


his laws 


Hebrew made es 7. 


* 
tt 
— — 


7 


y 


her laws. 


ry 


| their laws. 


3 


| 


1333 


his laws. 


—_— ——— 


DImmn. 


their 


— ] 


laws, 


_ 7 


— 


1 


2 


35 


199. The Conjunction of a Pref x and Suff x ſerves 
to ſupply the Want of Cales in the Pronovas primi- 


tive; as 

to me 5577 to them M. 
y to him 477 to them F. 
dd to her * 195 to them 
7] to thee A in me 

437 to us Nin him 


525 to you M. dia in ber 
129 to you F. J in hee 


200. So in like Manner, 


TR me, 

I thce, 

Wee him 
Cori you M. 
12 — you F. 


or 


or 


or 


125 in us 
933 in you M. 


123 in you F. 
£272 in them . 
in them F. 


* qDY in them 


0. Poetic. 


with me 


with thee 


wich him 


N with us 


6 * 
CN wich the 


m 
them 


— » — 
—— — = - 


- - — 
—— — — 
— 


— —k— cc - m 


— — — 
— 


—— — —— — —— a K r „%% —— —— we — 


— . —— — — 
898 3 — — „ meins — — 9293922 — 


— 


+> — 


_ * — — — 


— — — 


— — — 


— OO —— —— — 
- 
— — — —_ 
- ÞJA1. v0, Gas Sl oli EO 0 nt” 


— — 


2 
e 


„ — —— 


— 

a w 3 

. * 
* 
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— — — — — o - Aa * 5 — 

—ͤ—— . — ñ — Sw ——— —— — —ꝛ— U — 
. 


e to me 


-N them M. 


0D from me 
Jn — them F. vod from us 
&c. 


201. Other Indeclinables likewiſe take Suffixes, 


ſome like Nouns plural, others like Nouns ſingullr, 
and others, latily, like Verbs; as 


why concerning us 2237 behold me 


voy with us pn behold thee 
E between them Di not him 
S558 to you Ty with thee 
YR to him ene after her 
5725 only. he ve after him 

My with bim 
202. Sometimes two are joined together, as 

My from him 

ruth from thee 

IND 3 me 


ya whileſt J exiſt 


like 


Hebrew made edjy. 


72300 like me 


pon like thee 


203- Examples of Nouns with their 
Prefixes and Suffixes. 
wyvdtd his- anointed 
Ma in- the midſt of - us 
1WN2 our - Houſes 
152 in- thy - Heart 
'NM21N? at- my - Reproof 
R FP oNT and their - dark Sayings 
ru their - Feet 
MIRA in- her - right Hand 
yy her- Youth 
N my - Words 


59977) their Fear 


pod thy - Name 


i 
— ——  —— 


204. Examples of Verbs with their Suffixes. 


TnL thou haſt put him 


| Hebrew made eajy. 
n my - Glory 

FTW? their - Tranſgreſſions 
r my -Life or Lives 


Peg in- thy - Anger 


g according to- my - Righteouſneſs 


WP) and - his - Bow 


Wa on- his- Head, &c. 


Dip. thou haſt deceived me, Fem. 
Nd he found her 
n bath 3 him aſide 

oy I will provoke them to anger 
opn thou bat deſpiſed me 
Poe I will praiſe thee 
Pur they ſhall bear thee up 


1 J have curſed her 


Hebrew made” 10. 
my they have forſaken me 
vr yn ye have brought us up 
od we have forgotten thes 


Sarin write them 

Wan give him 

rip take him 

Pen I will cauſe thee to hear 
e alk ye me 

Wi he will purſue them | 

7323? he will ſing of thee 


T3321! he will lead him about 


272 he will deſtroy them 

1227M fhe will * me 

nn thou wilt play che Harlot with them 
PIR they ſhall fd her 


np they ſhall call upon me 


RF? they ſhall {ce me 


Wa when he fled 


72777 to purſue -thee 
Nba when J open 
d to deſpiſe them 
epa to ſeek thee 

E723 when they drew near 


tRNA when they grew hot 


dra when ſhe brought forth 
PINA when thou buildeſt 
' wien he prepared 
„r to deceive me 
5272 when he was circumciſed 
ma when you ſhall be diſperſed 
dp they that riſe up againſt thee 
vp them that call upon him 


4 i 205. 
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205. In order to give the Learner an Idea of the 
various Significations of the ſeveral ConjucaT i- 
ons under the ſame Letters, I have given the fol- 
towing EXAMPLE. 7 5 


ſ 


TD 


II. 
13. 
14. 
21. 
$3. 
41. 
43+ 


44. 


51. 


12. 


82. 


15. 


45 


he hath viſited 

he diligently viſited | 

he was frequently viſited 
viſit thou 


viſit thou diligently 


to viſit 

to viſit earneſtly 

to de diligently viſited 
viſiting or a Viſitor 


he was viſited 


viſited 


he made to viſit 
to cauſe to viſit 


16. be 
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he was made to vifit 
be thou viſited 


cauſe thou to viſt - 


. to be made to viſit 


he viſited himſelf 
viſit thou thyſelf 
to viſit himſelf 


viſit thou 


to viſit 


to viſit diligently 
he was viſited 


I will viſit 

I will vat 

I will be vifited 

I will viſit frequently 

he ſhall be viſited diligently 
| he ſhall be made to viſit 
35. 
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JON 35. I will make to viſit 


TER 37. I will viſit myſelf 


53. viſiting diligently 
TP2D 54. viſited diligently 
56, made to be viſited 


oro 57. viſiting himſelf 


TD 51. viſiting 


J. „ ks Article 205 denote the 
Aloads, Tenſes, Conjugations. Thoſe towards the Left 
Hand indicate the Moods and Tenſes, and thoſe toward 
the right Hand the Comugations; e. g. No. II. is as 
much as to ſay it is the Preter Tenſe of the Conjuga- 
tion K, or the firſt Conjugation. No. 2. ay: the 
right Hand denotes the Conjugation Niphal, 3. Piet, 
4. Pual, 5. Hiphil, 6. Hophal, and 7. Hithpael; And 
_ Numerical Figure 2. towards the left Hand, de- 

otes the Imperative Mod, and No. 3. the Future Tenſe, 
: the [nfinitive Moed, 5. the Participle of the Pre- 


feut Tenſe, 6. the Participle of the Paft Tenſe. 


An 


7 —_ 


44 | H brez made eaſy. 
An Exainple of ive Uſe of the fere- 


geing Figures. 


il Thus 11. after NSD 11. fe Ha, ſtews it to 
|! | be the Preter Kal, or the Root. 1337 22. be then ho- 
4 noured, is as much as to ſay it is the Imperative Ni- 
i bal, or ſecond Conjugation: phrne 33. I ci divide, 
lt the Future Piel. Vp 54. made holy, Participle Pu- 
J. Hp 55. deſircying, Participle Hiphil. Pr 1 
16. he <vas made Hing, the Preter Lopbal. P 
37. I will walk, the Future Hithpael. .π]·“ỹWW 15. 
he hath diceived thee, is the Preter Hiphil. TW 
il 35. he ſhall bring daun, the Future Hipbil. FIW 25. 
11 cr 45. Fut or flace; or "to fat or place; io it may be 
either the Imperative ut or place thou, or the Infini- 
| tive 10 put or place of Hipbil. STM 12. hey are 
ſearched cut, the Preter Niphal. W 33. they hull c, 
the Future Piel. NM 31. thou falt ſee, the Future 
Al. M or JR gi. 10 periſb, the Inſinitive Kal. 
Rwy 32. it ſhall be Axe. the Future Nipheal. [1 
31. he fall return, the Future Kal. PFNXM IS. I 
| | ak brought thee out, the Preter Highil. men 
— Y. ilen Halt biwv dewn thyſelſ, the Future Hithpacl. 
> 143. or 11. te make hily, or he made Loly; it 1s 


4+ 


either the Infmitive Piel, or the Preter Kal, Sc. k 


ii VN. B. The Learner is deſired to get a perfect Idea 
| of the Articles 186 and 187, in order to aſſiſt him to af- 
Ex the ſyllabical Temiratiens to the Theme Ipo in the 
Preter, and to frefix and polifix the Fornatives of the 
Future Tenſe, and to pokftx the Affxcs to the In re- 
rative Mood, &c. 5 | 


An 


Hubretm made eaſy. 45 
An Example or or two of each will make th's plain. 


Suppole I take dy the Aﬀix to the Preter, and join 
it to IPD under Article 205, thus np inſtead of ſay- 
ing e, I fay fc hath Tr. d. In like Manner ainx or 
join IT” ibn; and fo down to he, as p we have 
TH. d. 


S8o that under Article 205, you have the pro- 
per Exgli for the Verb, Mood, Tenſe, and Con- 

jugation, connected to each Theme; and in 187 you 
have the proper Exgliſb for the Suffi xes and Preflxes. 
Only pleaſe to remember, to give each Prefix to the 
Future, with it's proper Affi x, it's proper Sign in Englich, 
Hall or avill; and fo of Aﬀixes to the Imperative, let or do, 
&c. As T2” he all or will viſit, du they or ye 
Hall wifit, F. So in the Imperative "WD viii boa, or 
e thou viſit. So alſo 191 he was wiſited, n- 
Joe 'was wifited, Nip thou waſt wifited, Maſc. 
and Fm. c. 


The Learner is deſired to obſerve that from the an- 
cient Paradigm of the Verb 5yD he ewrought, the firſt 
Conlonant of every Root is called Pe, the ſecond Gnain, 
and the third Lazcd. Hence Grammarians make uſe of 
a compendious Way of expreſſing themſelves with re- 
card to the ſeveral Sorts of Verbs. Thus Pe Nan, 
Pe Al ph, or Pe Jod, ſignifies a Verb the Radical whereof 
is Nan, HI. Eh, or ; aN 2 gabe, N Her [aid or HH. 
h ſut: Gnain gemin:t::m ( that is to ſay Þ doubled \ 
a Verb whoſe middle Radical is the ſame with the laſt; as 
22D » aint akcat: Ganun Var, a Verb whoſe middle 
Radical is Van]; as y tei: Lam. d He or Lamed _ 

a Ver 
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46 Hart made e. 


a Verb whoſe laſt Radical is Fe or Al; as IEE he rer 
el. d, RID be found. Wie 
In Conformity to tuis Way of ſpeaking, we ſhall, for 
the Lcarne: s Eaic aud A Miance, Coro a Noun dcrived 
. om a Verb P. NA, by the Leiter ; HN , fc, by the 
Letter 7; from Ci Covbicd, by the Letter g ; from 
Grain Jun, by the Letter /; from Lamd i. or Lamed A- 
Ih, by the Letters or . If "tis a Noun deriv'd irom a 
Verb, or Root itſelf; or a Noun conſiſting of ra- 
gical Letters, it may be fignified by the Letter 7. If the 
Naun is augmented in the Beginning, it will be ſhewn by 
the Letter 5; it at the End, by the Letter /; if both at the 
Beginning and the End, by the Syllable ., &c. 


po ( a King ) a Noun perfect, unapgmented, 
we regular Verb PN he reigned, , 


vdr 3 ( Judgement) a Noun perfect, augmented 

in the Beginning, from the regular Verb VD he judged 
nRIN e ( H7/4m ) a Noun perfect, augmented at 

the End, from the regular Verb r he «vas vuiſe. 


pTi ( Knowledge ) a Noun imperfeR, from the irre- 
gular Verb y be Aneav. | 


S212 5.7 ( Seat) a Noun imperfeR, augmented 


in the Beginning. from the #regular Verb 227 


Ny c., { Conf ) a Noun im perfect, augmented at 


the En, from the irregalar Verb F“ he counſelled. 


ng (- Perfe@ncfs from EDN he was perfect. 
* b.g ( lil.) from ia be protcEcd. 


Hebrew made eaſy. 47 


mt e.g ( 27 ict educſs ) from EH . avos avicted. 9 
dn be. g ( Proyer ) from 95 he pr yc d. 
ar (aS tran ger ) from M he Hour ned. 3 
3122 5. r (a Place) from in he aroſe. 
uns. ( Scorn) from y he ſeorned. | 
Jun be. r ( Underflanding ) from a he under ord, 


D hb ( Fruit ) from D he frudtificd, or brought 
forth Fr uit. 


N (a Father) from Nax he willed or deſired. 
vb. ( a Gift) from ru he gave. 
52M be, r ( a Fall) from 50) he fumbled or fall. 


ti 


— 
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A rief Specimen cf the frft Folume of the 


Student's mute N 
called the Fountain of Liſe 


PSsA LAN 51. Ver. 


my fin from ihy pd” Eid | 
70. - RONr-N 86 74 J—/3Dh 2.5 D- | 


4 mehetai penic efter pronounce 
blat cut mine iniguities all and 

7 MM 2.1 70!—8MYyA ind 92 141 | 

mehe ounces  - ukel * 

in me create a ſpotleſs heart | 

Y—> 83 N21 WM 27 12 | | 

li | bera teur leb — — | 


Hebrew made eaſy. 


renew a ffledſaſt Spirit ard O Go TA | 
m2. 17 i F- Sind 
hedeſh nekan uruh | elaim | grencunce 


in my inward part 
789 Y — 217 
* or bekerebi ——— 
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| The Hebrew Al phabet had a competent Number 
of yowel-Letters, or 3 that ſerved inſtead of Vow- 
els, to render the Hebrew Scriptures ſufficiently intel- 
ligible at the firſt wit bout the Points, and as — as 
any Writings in other Languages. 


Thus Ain, together with Alepb, He, Var, and Fed, 
compleat the Number of five Aplabestcal Vowels, or 
Vowel Letters in the Hebrew Tongue. 


BREXELL. 


Obſerve thoſe numerical Fi igures that have a Dot be- 
twixt them, deriote the Conjugations; and thoſe with- 
out, refer to the Numher in the regular Courſe of 


the Grammar. As OC 38 
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or Dr by's 
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594 enn ? 
Lend we of 
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* 
CEO is 4 185 e 


Pane 0092, 1 mar 
Sn _ The Fougrart 0˙ tire, 
- 84 N 


Exhibi 


ting an EnglghInterlineation of the whole 
of the Hebrews Palins, with a grammatical 


AnAaLYs3s or KEY, by the Help whereof 


Book 
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et. will be render d ſo 


Time) or any other Book, AI. 


tain; that Fountain wherein Aaticbriſſian Shepherds have. 


The Stadem's mute Priceptor : 


every Part of Speech, Mood, Tenſe, Number, 
Perſon, Gender, Conjugation, Root, or Theme, 
dun and cafy, to occu- 
lar Inſpection, that the meaneſt Exgliſß Scholar, 
may be able to rer 
whole Hebrew Pſalms, in a very 32 
Abundance of Eaſe, Pleaſure, and ado 
that without the Aſſiſtance ,of. a Maſter, 
Cale ww nd , rms 


traduction to the HAZ Grammar. 


How much more 
A 
Killed to draw ( 


f. ad! . . 
ſteries of the were they 
3 6 Fen ) frees the very Foun- 


not, with puddling Fest, Gepped and deffled ?. 
STEBNMNMETT IR to bis Gram. 


r ipſo fonte hijbuntur aqua 


Purws * 4 0 / 58 Nascbee 

Tbe Streams, in Sweetnefs, never can compare 

_ With — pa; 4 A 
Y M. 

The Paraclete winflateth one Hebrew Word by ma-. 

ny Greek, to ſhew what * . is r 

in the Are Tongue, 


Les 
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Dulcius 


The Sm: mute Preceptor : 
V © I. Second 


nv2 IR moR 


_ WORDS OF DIVINE. .- 
INTELLIGENCE: 
SAT Comprebending an Epitome 
Vi” en Miss. 


With a radical Inden of all che Roots. 


Upwards of two Hundred Teſtimonies, concerning 


v. er. mute. — 8 


J. Jsaac L3b. 1. ad Lindan. Owzn 


TAG ALIA on 
10 Tranſlation can do it Juſtice. 7 
Haxvey Med. v. 1. p. 200 


The Engliſh. Verſion by no means preſerves the 
Diſtinctions le in the H:breaw, neither indeed 
does any other Verſion. And therefore the Propriety 
of the Laiguage can only be diſcovered and 
judged of by thoſe who read the Original. 

E © W ty” 
— "Y 


The” Stiident'# nate Preteptor: 
e 
S” NN , 


THE LIGHT * 


E E S: 


| Containing Philiihicat matt Des 12 | 
cal, and Preciſe Obſervations, on the mo | 
nificant and emphatic Words, or Phraſcs, in < 

Hebrew B1BLE; upon ſuch a new, eaſy, and 
delightful Plan, that the Illiterate and Unlearn- 
ed may attain to the Knowledge of the Original, 
in as much Perfection, in one Month, as is re- 
quiſite to underſtand the chief Elegancies and pe- 
culiar Apropriations of the Hebrew == cap} 


A Work moſt Delightful, Neceſſary, and 


advantageous, to thoſe. Perſons who are 3 
dus to underſtand what they read in the Old 
and new ' TroTAMENTS. > 


Why are thoſe” Hebrew Words which are in the 
Nzw TZsTAU Mur left. untranſlated? 


conſequently,” Mere 
0 PIT EI Zeroz' Rem. p. 139, 240, 1 


n 


Lie Stident's — 
0 L. Fourth 2 - 0 


| „ = Sham | 1 
THE PERFECTION OF 


_ Containing an Fs$8av on the Naur 
"and Properties of the Hebrew Language 
and BiBLE. 


I which it 6 len 


\ fo > ey, Daly, 3 | » Integrity, D 


| 2 
animous Teſtimonies of Hinſworth, Amama, Bray, 
| Broughton, Buxierfs,- Beveridge, * Bate, 
Bayly, Cartwright Carpzev,  Calmet, Com: 4 
5 282 — awards, . Gale, 
-. Goodwin, Glam, Geli, Greg, Offer —_— 
Kemal, Trae, Len, Toe, RK 
| T4 ontanus, 
| Mather, "I / 4g Pilkington, 
e Robortſan, Romaine, Roſs, Stennet, Sharpe, 
Weemes, Walton, &c. Perform'd in ſuch a plain 
and homely Stile, as to convey demonſtrative 
Proof to * 
oliſh 


9 Sorts of Perſons. 


- x q k * 
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a T be Stadent's mite Precepior : 


liſh Scholar. The Whole: deign'd to recom- 
mend the reading of the Holy Scriptures to all 


oy . 
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con DTTIoxs 


1. That 0 
en a large Letter, and fine Paper, abous 
the Size of Biſhop BAV SAID oA be- 
fours T heologiens. 


n. The Price'to-Subſeriders a 
| wed, in. Boards, only one Guinea ; Five 
|  Shillings whereof to be paid at the Time 
\- of Subſcribiag, Ten Shilling wk om 

4 
laſt Ve- 


vegp of the wo. ele Volumes," ax 
. 


* 


UI. As each Wert wil make 4 Ff. 


two, or three Volumes; may be ſupp 


Perſon that ſhall chooſe to have . ->4 
his 


Kt Book of itſelf, there being fufficient Rules | 
for that Purpoſe, in each Book, to inform 
the Reader to read Hebrew &c. any 


The ms mute =; receptcr : 
Gin Shillings cach W . ; three Shillings 
whereof to be 


paid at the Time ot S 
TY 


IV. That each Subſcriber ſhall give in 
their Names, and Suhſetiptio - Monty, Ito 
thoſe Stationers or rer . they choote 
te take the Book of. 1 . ie 203 \F 
V. That all ſuch e or Book 
—5 in * — Ee wo 
8. AN i p Hen ae g 

end a Liſt ot Accoum ot she Suhſeniders 
Names, with the exact Number of Beoks 
ordered by each Subſcriber, Sc. to their te: 
ſpective Correlpangents 49: Londen,: by: cha 
firſt Day of next. An&thd 
London Stationers & Bookſellers are defired 
to. ſend what Subſcriptions they receive” to | 
Mr. Bz1sTow in St. Pauls 1 
where the Authors may have an caſy View 
* * W We: »  « of, off” $31: 2 


"I . If any of me Perſons. in, he 
| Gm in wink Hands Subſcriptions are 
lodged, have not Buſineſs of their own to 


_vrie 


die Solgdent's mats * Preceptor : 


aritei about, they will pleaſe to inform ſuch 
r the nn Bookſellers as _ 
3 * 2 


FP. 8. You may ga Specimen of 
the firſt Volume, in the Pamphler called 
_ Hebrew made cap 


bd 


"2a 2 Subſcriptions. are. taken in by T. 
HO Or ER, near the New-Church in the 
Strand; W. BRIS TO, in St. Paul's 
Cburcb ys 14,” + SK ETCOCRH L v, in Bir- 
e Mr. As MET, in Tewkſon- 

> Mr. GAMuM AGE, in jpurcgſer; Mr. 

-LARE of Beralcy; Mr. HAsTEWOoOb, 

in Bridgrortb; Mr. PRICE, in Shrewſ- 
day; Mr. Luckman in Coventry; Mrs. 
Mos zL v in Kidderminſter and by all o- 
ther Bookſellers in Great bee and JIrg- 


1 


288 
e 


$$ 55 5 | 
TÞeÞE [4 


5177 
SSP 


e Südens mul \ pee eptor * 


Seto quantum mihi -cognitio Ebhraee Lingus 
2 erritra haſtts mebs; quate hac quantu- 


que cognitione inſinitis aureorum carere 


Lorn Comment. in 45 P/al. 


1 Yaris Litteris intelligendis ac ing non 
tam piſcibus aqua, quam theologis neceſſaria eſt 
linguæ ſanctæ cognitio, ſine qua nunquam eſt 
ut Peritiam earum litterarum conſequantur. 


ee s U ide. baſſes fer Ep. 
2. 99 


Wen che t | Advantage of the | Hebrew 
| Laeguage | is known, it cannot but ftir up an ear- 
neſt and panting Deſire, in the "Kinds Of know. 
In Chriftians, to taſte ſomething of that excel--+/ 
nt Study of the Scriptures (the Words of e- 
tema 14 ) in their bee and primitive Co- 
Pies; as being: 4 moſt profitable Means of Growth 
And Inerchſe in Drivineg Knowledge, and in 
moſt ſwert (and | almoſt immediate) Commu- 
nion with GOD in his Word; even to the ve- 
ry raviſning of the Soul and Spirit in ſuch Com- 
munion. Which will tend — to the power- 
ful Strengthening of their Faith, and to the ſted- 
faſt building up of their Souls and Spirits in Di- 
vine Truths, th ſolid Joy s, and Conſolations; 
which will epable them to go on to taſte, and 
de ſatisfied with ſuch Marrow and Sweetneſs of 
tac Stzdy of the . and original Words 


pl 1 


4 G80, ** of — Les 2, 
(cannot be expreſſed. tic SG 4 
Ae are 


Left any weik or diſaffected Mina ſhould-ims- 
Fine, that What is here propoſed is only a Sal 
.of:avy -own Brain, I a os en to :tranſeribe, 
hat the very learned Mr. Ro rigs T-8:0:84 Laid, 
mne know to be true, en ECENN 
Experience. 
& The Author of this Manual cd 9D ” 

ec TWIT TIP) i e the Book of Interpretations of 75 
* Names ) while he was an Apprentice, with „ 
% another Companion, did come to me; and „, 
c in the Space of ſix or eight Weeks, thrice ,, 
„ in the Week, being with me for an Hour , 
* at a Time, and . two, were ſuch „, 
4 Proficlents in their Studies, that afterwards 55 
"ee they both needed me no more to 


d them. And che Author hereof, within two ,, 
« or three Months after, tranſcribed this Co-, 
a py⸗ deriving from his own Knowledge all,, „ 


ee the Names that were originally Hebrew from „ 
their own proper Roots. &c. „ 


RoBERTSAN'S Preface to the ſaid Manual. 


There is a certain Coldneſs and Indifference in 
the Phraſes of our Furopean Languages, when 
they are compared with the Oriental Forms of 
Specch; aud it happens very n that ** 
reto 


be Sadeu's a, Prexcpenr: 


Fun Idioms: run into the Englib Tongue with 
a particular Grace and Beauty. Our Language 
has received innumerable Elegancies and Improve- 
ments, from that Infuſion of 2 {Me which are 
"derived to it out of the Poctical in Ho- 
Writ. They give > Ps to our 
preſſions, warm and animate our Language, 
— convey our Thoughts in more ardent and 
-Antenſe Phraſes, than any that are to be met with 
in our own Tongue. here is ſomething ſo pi 
thetick in this kind of Diction, that it often ſets 
the Mind in a Flame, and makes our Hearts burn 
within us. How cold and dead does a Prayer ap- 
that is compoſed in the moſt Elegant and 
| Police Forms of Speech, which are natural to our 
Tongue, when it is DO heightened by that Sp 
lemany of Phraſe, which may be por frofli 

the Sacred Writings. It has been ſaid by ſore 

of the Ancients, that if the Gods were to talk 

with Men, they would certainly ſpeak in Plato's 

Stile; but I think we may ſay, with Juſtice, that 

| "when Mortals .converſe with their Creator, they 
Rn: cannot do it in ſo proper a Stile as in that of tl 
| 


Holy Scriptures, 


If any one would judge cf the Beauties of Po- 
etry that are to be met with in the Divine Writ- 
ings, and cxamine how kindly the Hebrew Man- 
ners of Speech mix and incorporate with the En- 

gliſb Language; after having peruſed the Book of 

Plalms, let him read a literal Tranſlation of He- 

race or Pirder, Ie will find in theſe mu 
uc 


98 1 


The Student's mute Preceptor: 


ſuch an Abſurdity and Confuſion of Stile, with 
ſuch a Comparative Poverty of Imagination, as 
will make him very ſenſible of what I have been 
here advancing. | 


SPECTATOR No. 40g. 


I have accurately compared the Fifty Third 
Chapter of IS AIA AH with many Tranſlations, 
and do ingenuouſly profeſs, that I have found, in 
That Chapter, an hundred Times more Myſtery, 

concerning CHRIST, contained in the Hebrew 
Text, than can be found in any Tranſlation. 


Jonannes IsAac 


See the Diſputation between a PROTESTANT 
and «> J E W. P. 66. 
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